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Mission e Mision Values o Valores

Growing Passionate Disciples of Jesus Christ To Worship, to Grow, to Evangelize, to Love
Cultivando Discipulos Apasionados de Jesucristo Rendir Culto, Crecer, Evangelizar, Amar




Life in Christ — The Sacraments

Baptism | Bautismo

Parents seeking baptism for their child are welcomed to begin our baptism
preparation process (even before baby arrives). Our preparation process includes
formation on the sacrament and spiritual reflection. You may find out more (and
register for the process) at wwwe.stfrancisholland.org/baptism

Los padres de familia que deseen bautizar a sus nifios (hasta los 6 afios)estan
invitados de empezar el proceso. Nuestra proceso de preparacion incluya
formacion sobre el sacramento y reflexion spiritual. Par mas informacion (y 2 00t Beselitls
registrarse para el proceso), visite www.stfrancisholland.org/baptism

First Communion | Primera Comunion (children and youth | los nifios y los

jovenes)

We require that children second grade and older participate in one of our foundational faith formation programs
the year prior to beginning sacramental preparation. Registration for classes begins in April and closes on August
31 each year. Find more information at www.stfrancisholland.org/discipleship-register

Se requiere que los nifios de segundo grado en adelante participen en un program basico de formacion de fe un afio
antes de que comiencen su preparacion para el sacramento. La inscripcion para las clases comienza en abril y
termine el 31 de agosto de cada afio. Més informacién en www.stfrancisholland.org/discipleship-register

Confirmation/Confirmacion (youth | jovenes)

Confirmation preparation for youth begins in eighth grade (or older). Registration for classes begins in April and
closes on August 31 each year. Find more information at www.stfrancisholland.org/discipleship-register

La preparacion para la confirmacion de los jovenes comienza en el octavo grado (o mas). La inscripcion para las
clases comienza en abril y termine el 31 de agosto de cada afio. Mas informacién en www.stfrancisholland.org/
discipleship-register

Sacrament Preparation for Adults | Preparacion sacramental para adultos

For adults interested in finding out more about preparing to receive First Communion and/or Confirmation, you
may find out more (and register for the process) at www.stfrancisholland.org/adultconfirmation For unbaptized
adults who are interested in learning more about the Catholic faith, you may find out more (and register for the
process) at www.stfrancisholland.org/OCIA You may register at any time of the year. Para los adultos interesados
en obtener mas informacion sobre como prepararse para recibir la Primera Comunion y/o la Confirmacion, pueden
obtener mas informacion (e inscribirse en el proceso) en wwwe.stfrancisholland.org/adultconfirmation Para los
adultos no bautizados que estén interesados en aprender mas sobre la fe catolica, pueden obtener mas informacion
(e inscribirse en el proceso) en www.stfrancisholland.org/OCIA Puedes inscribirte en cualquier momento del afio.

Marriage | Matrimonio

To begin the process, it is required to contact the parish a minimum of 6 months prior to the preferred wedding
date. Marriage preparation sessions are required. You may find out more (and register for the process) at
www.stfrancisholland.org/weddings

Para comenzar el proceso, es necesario ponerse en contacto con la parroquia un minimo de 6 meses antes de la
fecha preferida de la boda. Las sesiones de preparacion para el matrimonio son obligatorias. Puede obtener mas
informacion (y registrarse para el proceso) en www.stfrancisholland.org/weddings

Anointing of the Sick | Uncion de los Enfermos

Contact Mike Faber, Pastoral Associate, at mfaber@stfrancisholland.org or 616-582-8974. If you cannot reach
Mike, and it is an emergency, contact the parish office at 616-392-6700.

Comuniquese con Mike Faber, Asociado Pastoral, al mfaber@stfrancisholland.org o al 616-582-8974. Si no puede
comunicarse con Mike, y es una emergencia, comuniquese con la oficina parroquial al 616-392-6700.

n 616-392-6700 e www.stfrancisholland.org




Regular Mass Schedule ~ Horario de Misas

Week Day | Durante la Semana Weekends | Fin de Semana Adoration Tuesdays 8am-8pm -
e Tuesday | Martes Saturdays | Sabados Adoracion Martes 8am-8pm
8:00 AM English ~ Inglés 4:00 pm (bilingual) - (Bilingle)
° Wednesday | Miércoles Parish Rosary Saturdays at 330pm -
6:30PM - Spanish ~ Espaiiol Sundays | Domingos Rosario Parroquial Sabados a las
o Friday | Viernes 8:30 am (Engli;h) - (Inglés’) 3:30pm -
12:10 PM - English ~ Inglés 10:30 am (English) - (Ingles) .
12:30 pm (Spanish) - (Espafiol) Divine Mercy Chaplet Sundays at

3:00pm - Coronilla de la Divina

. Misericordia Domingos a las 3pm
_Join us each weekend at our regular Mass schedule.

Unase a nosotros cada fin de semana a nuestro horario
regular de Misas.
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Join us for upcoming Jubilee 2025 events
Receive Christ’s forgiveness and Mercy
In addition to regularly scheduled confession times in our parishes, Bishop Walkowiak will preside at a penance
service at St. Francis de Sales Church in Norton on Feb. 25 from 6-8 p.m.

Hope in the Truth of Beauty
Presented by Dr. Benjamin G. Lockerd
Feb. 28 from 7 -9 p.m.

Donnelly Center at Aquinas College

Symposium on the True, the Good, and the Beautiful
March 1 from 9 am. —4 p.m.
Donnelly Center at Aquinas College

®

Find additional Jubilee Year events by visiting:
https://grdiocese.org/jubilee-2025/

Sixth Sunday in Ordinary Time e VI Domingo Ordinario
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the Heart
that has so
loved

2025
CATHOLIC WOMEN’S m

Missionary, Teacher,

CONVENTION W

Deepen your faith, connect with other
Catholic women and share in the
sacraments with Bishop Walkowiak,
Diocese of Grand Rapids.

SEAN BREEDEN CHRISTY BUCK
Ave Maria Radio, Mental Health
Author & Speaker Expert

BOOK YOUR www.dpccw-mi.com @ 616.915.5930
TICKET NOW!

Feminine
Genius

SATURDAY -
MARCH 15, 2025
6-9 P.M.

xt Retrouvaille We
WOMEN 18-39 YRS February21-23, 2075

CATHEDRAL
SQUARE CENTER

This holiday season, give your marriage the
FOOD-FELLOWSHIP-FUN . 5 .
30 gift that lasts a lifetime. Let hope be the
RSVP BY FEB. 26 foundation of your future together.

Emily Wilson Hussem

Retrouvaille (retro-vr)
offers tools and support
to heal, rediscover and
rebuild your marriage.

Start your journey toward
hope and healingtoday. Get Hope

Duocust or Charts Ramos 616-635-1046 | HelpOurMarriage.org | RetroGrandRapids@gmail.com

n February 16, 2025 e 16 de febrero de 2025
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A Pastoral
Note to
Migrants
from the
Catholic
Bishops in
Michigan

MICHIGAN
| CATHOLIC

@MOVR'E E R E N C'E

Read more at micatholic.org/immigration

RIGHTS CARD

I am giving you this card because I do not wish
to speak to you or have any further contact with
you. I choose to exercise my right to remain
silent and to refuse to answer your questions.
If you arrest me, I will continue to exercise my
right to remain silent and to refuse to answer
your questions. I want to speak with a lawyer
before answering your questions.

I waht to contact this attorney

or organization:

Telephone number:

Una nota
pastoral de
los obispos
catolicos de
Michigan
alos
migrantes

MICHIGAN
| CATHOLIC

ERONRN'E E R E N C°E

Leer mds al respecto en micatholic.org/immigration

TARJETA DE DERECH :

Le estoy dando esta tarjeta porque no deseo
hablar o tener mas contacto con usted. Yo elijo
a ejercer mi derecho de mantenerme callado y
me niego a contestar sus preguntas. Si me
arresta, seguiré ejerciendo mi derecho a
mantenerme callado y a negarme a contestar
sus preguntas. Yo quiero hablar con un
abogado antes de contestar cualquier pregunta.

Quiero contactar este abogado

o organizacion:

Teléfono:

A supply of these Rights Cards along with other important information are available in the

Church Gathering space for your use. Un suministro de estas Tarjetas de Derechos junto

con otra informacion importante estan disponibles en el espacio de Reunion de la Iglesia
para su uso.

Please pray for the souls of Paul Kuiper and Edna Doyle who died recently and whose
funerals will be held later this month. Pray for comfort and peace for their families. Por favor,
oren por las almas de Paul Kuiper y Edna Doyle, quienes fallecieron recientemente y cuyos
funerales se llevaran a cabo a finales de este mes. Oren por consuelo y paz para sus familias.

In Memoriam

n February 16, 2025 e 16 de febrero de 2025




DIOCESE OF GRAND RAPIDS
Office of the Bishop

Dear Friends in Christ,

It was so inspiring to see more than 750 pilgrims, despite the rain and cold, participate in
the procession for the Opening Mass of Jubilee 2025: Pilerims of Hope! Today, [ want to draw
vour attention to the first of three penance services as part of the Jubilee Year. The first will
take place on Tuesday, Feb. 25, from 6-8 p.m. at 5t. Francis de Sales Church, 2929
McCracken Street, in Norton Shores.

Rooted in the Sacred Scriptures, the Jubilee Year offers us an opportunity to renew our
relationship with God, with one another, and with all of creation. The sacrament of penance
helps accomplish this. As Pope Francis teaches us:

The Sacrament of Feconciliation is not only a magnificent spiritual gift, but
also a decisive, essential and fundamental step on our journey of faith. There,
we allow the Lord to erase our sins, to heal our hearts, to raise us up, to
embrace us and to reveal to us his tender and compassionate countenance.
There is no better way to know God than to let him reconcile us to himself
(cf. 2 Cor 3:20) and savor his forgiveness. Let us not neglect Confession but
rediscover the beauty of this sacrament of healing and joy, the beauty of
God's forgiveness of our sins! (Spes non confundit, 23).

As bishop, [ have the profound opportunity to celebrate the sacrament of penance for the
faithful and [, too, go to confession regularly. Throughout this Holy Year, [ invite you to
receive the sacrament of confession more frequently. You may wish to start by carefully
making an examination of conscience every month. Resources to assist you are on our
Jubilee webpage at GRdiocesze.org. If it has been a long time since your last confession, now
is the perfect time to return. Please let the priest know so that he can guide you to
experience God's mercy more profoundly!

Let us walk together as Pilgrims of Hope.

Sincerely yours in Christ,

Most rerenid David . Walkowiak
Bishop of Grand Rapids

n February 16, 2025 e 16 de febrero de 2025



DIOCESE OF GRAND RAPIDS
Office of the Bishop

Febrero 2025

Queridos amigos en Cristo,

Fue profundamente inspirador ver a mas de 730 peregrinos participar en la procesion de la Misa de
Apertura del Jubileo 2025, jPeregrinos de la esperanzal, a pesar de la lluvia y el frio. Hoy quiero
informarles sobre el primero de los tres servicios penitenciales que forman parte del Ano Jubilar. Este s¢
levard a cabo el martes 25 de febrero, de €:00 p.m. a 8:00 p.m., en la parroquia de San Francisco de Sales, ubicada en
el 2929 McCracken Street, Norton Shores.

Arsraigado en las Sagradas Escrituras, el Ano Jubilar nos ofrece la oportunidad de renovar nuestra relacion
con Dios, con los demas y con toda la creacion. El sacramento de la penitencia desempena un papel

fundamental en este proceso. Como nos ensena el Papa Francisco:

La Reconciliacion sacramental no es solo una hermosa oportunidad espiritual, sino que representa
un paso decisivo, esencial e irrenunciable para el camino de fe de cada uno. En ella permitimos que
Senor destruya nuestros pecados, que sane nuestros corazones, que nos levante y nos abrace, que
nos muestre su rostro tierno v compasivo. No hay mejor manera de conocer a Dios que dejandonos
reconciliar con El (cf. 2 Co 5,20), experimentando su perdon. Por eso, no renunciemos a la
Confesion, sino redescubramos la belleza del sacramento de la sanacion y la alegria, la belleza del
perdon de los pecados. (5pes non confundit, 23)

Como obispo, tengo el privilegio de celebrar €l sacramento de la penitencia con los fieles, v tambien me
confieso regularmente. A lo largo de este Ano Santo, les invito a recibir con mayor frecuencia el
sacramento de la confesion. Pueden comenzar realizando un examen de conciencia cuidadosamente cada
mes. En nuestra pagina web del Jubileo, GRdiccese.org, encontraran recursos que les pueden ayudar. 5i
ha pasado mucho tiempo desde la ultima confesion, este es el momento perfecto para regresar. Por favor,
haganle saber al sacerdote para que pueda guiarlos a experimentar mas profundamente la misericordia
de Dios.

Caminemos juntos como Peregrinos de la Esperanza.

Sinceramente suyo en Cristo,

+ D LJMJMML
imo David ], Walkowiak
Grand Rapids

Obispo

Sixth Sunday in Ordinary Time e VI Domingo Ordinario




